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Památce Plumicona a Ershy, padl˘ch hrdinÛ. 



Kapitola první

Nûkteré vûci prostû nejdou dohromady. Tfieba olej
a voda. Pomeranãov˘ dÏus a zubní pasta. 

âarodûjové a televize. 
Reflektory mi svítily pfiímo do oãí. Bylo mi

hrozné horko a jen jsem ãekal, kdy struÏky potu
prorazí tuh˘m líãidlem, které na mû pfied chvílí
napatlal nûjak˘ vlasat˘ asistent. Svûtla na kame-
rách se rozblikala, nûkdo pustil znûlku talk–show
a publikum zaãalo tleskat a skandovat: „La-rry,
La-rry, La-rry!“

Dvefimi v zadní ãásti studia vstoupil drobn˘ muÏ
v dokonalém obleku. Larry Fowler si to namífiil
k pódiu, nasadil bûlostn˘ porcelánov˘ úsmûv a ces-
tou si potfiásal rukama s tuctem lidí sedících na
krajních sedadlech. Publikum hvízdalo a jásalo. To
na mû bylo skoro moc. Zavrtûl jsem se v kfiesle, cí-
til jsem, jak mi pod bílou ko‰ilí a sakem stéká pra-
mínek potu. Napadlo mû, Ïe zaãnu jeãet a vezmu
nohy na ramena.

Nemyslete si, Ïe snad trpím trémou nebo nûãím
takov˘m. Netrpím. Prostû tam bylo jen pfií‰erné
horko. Olízl jsem si rty a zkontroloval nouzové
v˘chody. âistû pro jistotu. Nikdy nevíte, kdy bu-
dete potfiebovat rychle vypadnout. KvÛli tûm
svûtlÛm a hluku jsem se nedokázal pofiádnû sou-
stfiedit a cítil jsem, jak kouzlo, kter˘m jsem se za-



‰títil, zakolísalo. Zavfiel jsem na okamÏik oãi
a znovu kouzlo stabilizoval. 

V kfiesle vedle mû sedûl zavalit˘ chlapík pfied
padesátkou. Jeho oblek vypadal mnohem lépe
neÏ ten mÛj. Mortimer Lindquist ãekal klidnû,
zdvofiile se usmíval, ale koutkem úst procedil: „Jsi
v pofiádku?“

„UÏ jsem byl u nûkolika poÏárÛ, a bylo to pfií-
jemnûj‰í.“

„Tys chtûl tohle setkání, ne já,“ opáãil Morti-
mer. Zamraãil se, kdyÏ Fowler dlouho nedokázal
pustit ruku pohledné mladé Ïeny. „Ka‰par.“

„Potrvá to dlouho?“ zeptal jsem se Mortyho. 
Pohlédl na volné kfieslo vedle sebe a pak na to

vedle mû. „Dva tajemní hosté. Myslím, Ïe to je‰-
tû chvilku zabere. Chtûjí natoãit hodnû materiálu,
aby pak mohli sestfiíhat nejlep‰í kousky.“

Povzdechl jsem si. Byl jsem v Show Larryho
Fowlera jen krátce po tom, co jsem zaãal pracovat
jako soukrom˘ detektiv. Byla to chyba a dostal
jsem to tehdy pofiádnû seÏrat. „Cos zjistil?“ zeptal
jsem se.

Stfielil po mnû nervózním pohledem. „Nic moc.“
„Vysyp to, Morte.“
UÏ otevíral ústa, ale pak zahlédl Fowlera, jak

kfiepce vybíhá po schÛdcích na pódium. „Teì ne.
Poãkej na reklamu.“

Larry Fowler dohopsal aÏ k nám, potfiásl mi
rukou a se stejnû pfiehnan˘m nad‰ením provedl
totéÏ i Mortymu. „Vítejte v show,“ fiekl do mi-
krofonu, kter˘ drÏel v ruce, a obrátil se k nejbliÏ-
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‰í kamefie: „Na‰e dne‰ní téma zní ‚âarodûjnictví
a magie – ‰arlatánství, nebo m˘tus?‘ O své názo-
ry na vûc se s námi dnes podûlí místní médium
a okultní poradce pan Mortimer Lindquist.“

Publikum zdvofiile zatleskalo. 
„A vedle nûho Harry Dresden, jedin˘ profesio-

nální ãarodûj v celém Chicagu.“
Spolu s potleskem se ozvalo hihÀání a fiehot.

NemÛÏu fiíct, Ïe by mû to pfiekvapilo. Dneska uÏ
lidé v nadpfiirozeno nevûfií. Nadpfiirozené vûci
nahánûjí strach. Je velice uklidÀující drÏet se
bezpeãného vûdomí, Ïe vás nikdo nemÛÏe v ti-
chosti zabít magií, Ïe upífii existují jenom ve fil-
mech a démoni jsou v˘plodem du‰evní nedo-
stateãnosti. 

Je to naprosto scestná pfiedstava, pfiesto ale ve-
lice uklidÀující. 

Pfies ve‰kerou snahu jsem zaãínal rudnout. Ne-
sná‰ím, kdyÏ se mi lidé smûjí. K nervozitû se pfii-
dala stará zasunutá bolest a já se snaÏil udrÏet po-
tlaãovací kouzlo. 

Jo, fiekl jsem kouzlo. Jsem totiÏ doopravdy ãa-
rodûj. Ovládám magii. Mûl jsem co dûlat s upíry
a démony a jinou havûtí a mám jizvy, které to
dokazují. PotíÏ je v tom, Ïe technologie a magie
se spolu moc nesná‰ejí. Kolem mû padají poãíta-
ãe, bouchají Ïárovky, poÏární hlásiãe a alarmy
aut bezdÛvodnû kvílejí. Vyvolal jsem kouzlo,
které aspoÀ doãasnû potlaãovalo projevy mé ma-
gie, abych neodpálil studiové reflektory a kame-
ry nebo nespustil poÏární poplach. 
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UÏ ze své podstaty to byla hodnû o‰emetná zá-
leÏitost, kouzlo jsem udrÏoval jen s obrovsk˘m
vypûtím. Zatím to ‰lo, ale zahlédl jsem, jak sebou
nejbliÏ‰í kameraman cukl a strhl si sluchátka. Sly-
‰el jsem tenounké pi‰tûní zpûtné vazby. 

Zavfiel jsem oãi, pokusil se zapomenout na ne-
klid a nepohodlí a soustfiedil se na kouzlo. Zpûtná
vazba pfiestala. 

„Tak tedy,“ pronesl Larry po pÛl minutû prázd-
ného tlachání. „Morty, vy jste byl uÏ nûkolikrát
hostem mé show. Mohl byste fiíct nûco o tom, co
dûláte?“

Mortimer vykulil oãi a fiekl: „Vidím mrtvé lidi.“
Publikum se rozesmálo.
„Ale váÏnû. Vût‰inou vedu seance, Larry. Dûlám,

co mÛÏu, abych pomohl lidem, ktefií ztratili nûko-
ho milovaného, nebo tûm, ktefií se potfiebují spojit
s nûk˘m na vûãnosti, aby vyfie‰ili záleÏitosti, které
na zemi zanechali nedofie‰ené. Také nabízím vû‰-
tecké sluÏby, abych klientÛm pomohl pfii rozho-
dování v nadcházejících záleÏitostech a pokusil se
je varovat pfied moÏn˘m nebezpeãím.“

„Jistû,“ opáãil Larry. „Mohl byste nám to pfied-
vést?“

Mortimer zavfiel oãi, pfiitiskl si prsty pravé ruky
na kofien nosu a dut˘m hlasem pronesl: „Ducho-
vé mi fiíkají… Ïe brzy pfiijdou dal‰í dva hosté.“

Publikum se rozesmálo a Mortimer mu s uvol-
nûn˘m úsmûvem pok˘vl. Vûdûl, jak na nû.

Larry se na Mortimera shovívavû usmál. „A proã
jste tady dnes?“
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„Chci se pokusit zv˘‰it v‰eobecné povûdomí
o hájemství okultismu a paranormálních jevÛ. Té-
mûfi osmdesát procent dotázan˘ch dospûl˘ch
AmeriãanÛ prohlásilo, Ïe vûfií v existenci du‰í
mrtv˘ch, v duchy. Chci jen lidem pomoci pocho-
pit, Ïe opravdu existují a Ïe je mnoho lidí, ktefií se
s nimi setkali za podivn˘ch a nevysvûtliteln˘ch
okolností.“

„Dûkuji, Morty. A Harry… mÛÏu vám tak fiíkat?“
„Jasnû. PosluÏte si.“
Larry se zakfienil je‰tû o nûco víc. „MÛÏete nám

fiíct nûco málo o své práci?“
„Jsem ãarodûj. Hledám ztracené pfiedmûty, vy-

‰etfiuji paranormální jevy a pomáhám lidem, kte-
fií si nevûdí rady, kdyÏ jejich schopnosti náhle pfie-
kroãí bûÏnou míru.“

„Je pravda, Ïe nûkdy radíte Oddûlení zvlá‰tní-
ho vy‰etfiování chicagské policie?“

„PfiíleÏitostnû,“ opáãil jsem. Oddûlení zvlá‰tního
vy‰etfiování jsem se chtûl pokud moÏno vyhnout.
Chicagská policie rozhodnû nestála o reklamu
v Show Larryho Fowlera. „Mnoho policejních
sborÛ po celé zemi vyuÏívá podobné externisty,
kdyÏ ostatní metody selÏou.“

„A proã jste tu dnes?“
„ProtoÏe jsem na dnû a vá‰ produkãní platí dva-

krát tolik, neÏ je mÛj obvykl˘ honoráfi.“
Publikum se tentokrát docela srdeãnû rozesmá-

lo. Fowlerovi se za br˘lemi netrpûlivû zablesklo
v oãích a místo úsmûvu zaskfiípal zuby. „Ne, Har-
ry, opravdu. Proã jste tady?“
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„Ze stejn˘ch dÛvodÛ, proã je tady Mort… tedy
Morty.“ To byla pravda. Byl jsem tady, abych se
se‰el s Mortem a dostal z nûho nûjaké informace.
On tu byl kvÛli mnû, protoÏe odmítal sejít se se
mnou na ulici. Nepatfiím mezi lidi, v jejichÏ spo-
leãnosti je pfiehnanû bezpeãno. 

„A tvrdíte, Ïe ovládáte magii,“ pokraãoval Larry.
„Jo.“
„MÛÏete nám to pfiedvést?“
„Mohl bych, Larry, ale jsem pfiesvûdãen, Ïe by

to nebylo rozumné.“
Larry pfiik˘vl a vûnoval diváctvu vûdoucí po-

hled. „Proã myslíte?“
„ProtoÏe by vám to zniãilo vybavení studia.“
„No jistû,“ opáãil Larry a mrknul do obecenstva.

„A to bychom urãitû nechtûli, Ïe?“
Znovu se ozval smích a obãasn˘ pískot. Hlavou

se mi mihly scény z Carrie a Firestarteru, ale ovládl
jsem se a utuÏil zadrÏovací kouzlo. Mistr v sebeo-
vládání, to jsem já. Ale opût jsem se touÏebnû za-
díval na nouzov˘ v˘chod vedle pódia. 

Larry pokraãoval a vyptával se na kfii‰Èálové
koule, mimosmyslové vnímání a tarotové karty.
Vût‰inu hovoru obstaral Mort. Já se obãas pfiipo-
jil jednoslabiãnou poznámkou.

KdyÏ to trvalo nûkolik minut, fiekl Larry: „Ná-
sleduje krátká pfiestávka.“ Asistenti zvedli nápisy
POTLESK a kamery se zamûfiily na hvízdající
a hulákající publikum.

Larry si mû otrávenû zmûfiil a zamífiil z pódia.
Cestou odchytil maskérku a zaãal na ni ‰tûkat
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kvÛli svému úãesu. Naklonil jsem se k Mortymu.
„Tak dobfie, na cos pfii‰el?“

Obtloustl˘ duchafi potfiásl hlavou. „Nemám nic
konkrétního. Stále je‰tû nejsem úplnû ve formû,
co se t˘ká kontaktÛ s mrtv˘mi.“

„Pfiesto má‰ v téhle oblasti mnohem víc stykÛ
neÏ já. Moje zdroje nemají pfiehled o tom, kdo
v poslední dobû zemfiel, takÏe beru, co je. Je as-
poÀ naÏivu?“

Pfiik˘vl. „Îije. To je v‰echno, co vím. Je v Peru.“
„V Peru?“ Byla to obrovská úleva, sly‰et, Ïe

není mrtvá, ale co u v‰ech ãertÛ dûlá Susan
v Peru? „To je pfiece teritorium Rudého dvora.“

„Nûkter˘ch ãlenÛ,“ souhlasil Mort. „Ale vût‰i-
na z nich sídlí v Brazílii a Yucatánu. SnaÏil jsem se
zjistit, kde pfiesnû je, ale zablokovali mû.“

„Kdo?“
Mort pokrãil rameny. „To nedovedu fiíct. Pro-

miÀ.“
Potfiásl jsem hlavou. „To je v pofiádku. Díky,

Morte.“
Opfiel jsem se v kfiesle a pfiemítal o tom, co jsem

se právû dozvûdûl. 
Susan Rodriquezová byla reportérkou místní-

ho bulvárního plátku Midwestern Arcane. Zaãala
se o mû zajímat v dobû, kdy jsem si otevfiel praxi
a neúnavnû mû nahánûla, aby se dozvûdûla víc
o tvorech, ktefií se potulují za nocí. Vznikl z toho
vztah a na na‰em prvním rande skonãila nahá na
zemi v boufii, zatímco blesk rozpékal Ïabího dé-
mona na mazlavé kousky. Od té doby párkrát vy-
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uÏila setkání s bytostmi z m˘ch pfiípadÛ k napsá-
ní úspû‰n˘ch novinov˘ch ãlánkÛ.

Pfied nûkolika lety mû pfies v‰echna má varo-
vání doprovázela do hnízda upírÛ, kde se strhla
obrovská mela. Zmocnila se jí jedna ze ‰lechtiãen
Rudého dvora upírÛ a zaãala s její promûnou ze
smrtelníka na upíra. Byla to pomsta za to, co jsem
kdysi provedl. Dotyãná urozená upírka byla pfie-
svûdãená, Ïe je díky pfiíslu‰nosti k Rudému dvo-
ru nedotknutelná, neboÈ se neodváÏím znepfiáte-
lit si cel˘ DvÛr. ¤ekla mi, Ïe pokud se pokusím
získat Susan zpût, bude to poãátek celosvûtové
války mezi Bílou radou ãarodûjÛ a Rud˘m dvo-
rem upírÛ.

A právû to jsem udûlal.
Upífii mi neodpustili, Ïe jsem jim Susan vyrval,

moÏná proto, Ïe pfii tom mnozí z nich, vãetnû oné
urozené upírky, shofieli na popel. Proto se Mort se
mnou nechtûl ukazovat. Nebyl do války nijak za-
pleten˘ a chtûl, aby to tak i zÛstalo.

KaÏdopádnû Susan neprodûlala celou transfor-
maci, upífii ji ale infikovali svou Ïízní po krvi. Jest-
li se jí nûkdy poddá, bude patfiit Rudému dvoru.
PoÏádal jsem ji, aby si mû vzala, a slíbil jsem, Ïe
najdu zpÛsob, jak jí plnû navrátit lidství. Odmítla
mû a ode‰la z mûsta. Zfiejmû si to chtûla vyfie‰it po
svém. Stále se snaÏím najít zpÛsob, jak ji zbavit je-
jího ne‰tûstí, ale od chvíle, kdy ode‰la, jsem od ní
dostal jen dva nebo tfii pohledy. 

Pfied dvûma t˘dny mi volala její ‰éfredaktorka.
Pr˘ se Susan zpozdila s ãlánky, které dál posílala
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do Arcane, a jestli tedy nevím, jak by se s ní mo-
hla spojit. Nevûdûl jsem to, ale zaãal jsem pátrat.
Hodil jsem sebou a ‰el za Mortem Lindquistem,
abych zjistil, jestli jeho kontakty v duchovním
svûtû nebudou lep‰í neÏ ty moje. 

Moc jsem se toho nedozvûdûl, ale aspoÀ je na-
Ïivu. Napûtí v zádov˘ch svalech maliãko polevilo. 

Jen jsem vzhlédl, uvidûl jsem, jak se Larry za
zvuku znûlky vrací na pódium. Jakmile promlu-
vil, v reproduktorech to zaskfiípalo a zahvízdalo
a já si uvûdomil, Ïe jsem zase polevil v soustfiedû-
ní. Potlaãovací kouzlo bylo mnohem obtíÏnûj‰í,
neÏ jsem zprvu myslel, a s kaÏdou minutou bylo
nároãnûj‰í udrÏet je. Soustfiedil jsem se a repro-
duktory se uklidnily. Jen v nich obãas luplo.

„Vítejte zpátky v na‰í show,“ fiekl Larry do ka-
mery. „Dnes budeme hovofiit s lidmi, jejichÏ den-
ním chlebem jsou nadpfiirozené jevy a ktefií se po-
dûlí o své názory a zku‰enosti s diváky zde ve
studiu i doma u obrazovek. Abychom se mohli
hloubûji ponofiit do tématu, poÏádal jsem dnes
o úãast také experty s opaãn˘m pohledem na vûc.
Tady jsou.“

Obecenstvo zaãalo tleskat a z protilehl˘ch stran
pódia pfiicházeli dva muÏi. 

První se posadil do kfiesla vedle Mortyho. Byl
vcelku vysok˘, huben˘ a opálenou pokoÏku mûl
vysu‰enou od slunce. Mohlo mu b˘t mezi ãtyfii-
ceti a ‰edesáti lety. ·edivûjící vlasy mûl krátce za-
stfiiÏené a zpod ãerného obleku vykukoval bíl˘
kolárek. Na krku mûl zavû‰en˘ rÛÏenec a kruci-
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fix. Usmál se, pok˘vl mnû a Mortovi a potfiásl si
rukou s Larrym. 

„Dovolte, abych vám pfiedstavil otce Vincenta,“
fiekl Larry, „kter˘ k nám dorazil aÏ z Vatikánu. Je
to v˘znamn˘ katolick˘ uãenec a badatel na poli
ãarodûjnictví a magie. Zab˘vá se jejich v˘zkumem
jak z historického, tak psychologického hlediska.
Vítejte v na‰í show, otãe.“

Vincent mûl trochu hrub‰í hlas, ale jeho ang-
liãtina s kultivovan˘m pfiízvukem naznaãovala
drahé vzdûlání. „Dûkuji, Larry. Jsem velice rád, Ïe
mohu b˘t mezi vámi.“

Z otce Vincenta na druhého muÏe, kter˘ si sedl
do kfiesla vedle mû, jsem se podíval v okamÏiku,
kdyÏ Larry fiíkal: „A nyní prosím pfiivítejte dokto-
ra Paola Ortegu z Brazilské univerzity v Rio de Ja-
neiru, svûtoznámého vûdce a skeptika.“

Larry je‰tû pokraãoval, ale já ho uÏ nesly‰el. Jen
jsem zíral na muÏe vedle sebe a docházelo mi, kdo
to je. Byl prÛmûrnû vysok˘, vcelku urostl˘, mûl
‰iroká ramena i hrudník. Mûl tmavou pokoÏku,
peãlivû uãesané ãerné vlasy a na sobû elegantní,
vkusn˘ ‰edostfiíbfiit˘ oblek. 

Byl to vévoda Rudého dvora, vûkovit˘ a smrtí-
cí upír. Usmíval se na mû, staãilo natáhnout ruku,
abych se ho dotkl. Srdce mi v tu chvíli pfieãerpa-
lo tolik krve, kolik bûÏnû zvládá za cel˘ rok, a pod
kÛÏí se mi rozebûhly armády mravencÛ. 

Emoce obsahují energii. Jsou hnací silou vût‰i-
ny m˘ch kouzel. Sevfiel mû strach a odpor potla-
ãovacího kouzla se zdvojnásobil. Zablesklo se
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a z nejbliÏ‰í kamery se vyvalil oblak d˘mu. Ka-
meraman uskoãil a strhl si sluchátka s kletbou,
která by se z denního vysílání musela vypípnout.
Z kamery uÏ stoupal souvisl˘ sloup d˘mu, studiem
se ‰ífiil zápach spálené gumy a v odposle‰ích hvíz-
dala zpûtná vazba. 

„No vida,“ fiekl Ortega ‰eptem. „Rád vás zase vi-
dím, pane Dresdene.“ 

ZtûÏka jsem polkl a zaãal ‰átrat v kapse, kde
jsem mûl pár ãarodûjn˘ch drobností pro sebe-
obranu. Ortega mû vzal za ruku. Nezdálo se, Ïe by
musel vynaloÏit nûjakou námahu, ale sevfiel mi
zápûstí tak silnû, Ïe mi bolest vystfielovala do lok-
te a do ramene. Rozhlédl jsem se, ale pozornost
v‰ech se upírala k d˘mající kamefie. 

„Uklidnûte se,“ fiekl Ortega se siln˘m, zfiejmû
latinskoamerick˘m pfiízvukem. „Nechci vás zabít
v pfiímém pfienosu, ãarodûji. Jsem tu, abych si
s vámi promluvil.“

„PusÈte mû,“ hlesl jsem roztfiesenû. Zatracená
tréma.

Povolil sevfiení a já jsem si pfiitáhl ruku k tûlu.
Technici odvezli kameru dozadu a t˘pek se slu-
chátky, kter˘ vypadal jako reÏisér, dal rukou po-
kyn, Ïe se má jet dál. Larry mu pok˘vl a otoãil se
k Ortegovi. 

„Omlouvám se za tu nepfiíjemnost. Tuhle ãást
vystfiihneme.“

„Nic se nedûje,“ ujistil ho Ortega. 
„Vítejte v na‰í show, doktore Ortego,“ pokra-

ãoval Larry po kratiãké odmlce. „Máte povûst jed-
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noho z nejlep‰ích analytikÛ nadpfiirozen˘ch jevÛ na
svûtû. Prokázal jste, Ïe ‰iroké spektrum takzvan˘ch
nadpfiirozen˘ch jevÛ jsou ve skuteãnosti ‰ikovné
podvody. MÛÏete nám o tom nûco povûdût?“

„Jistû. Zkoumám tyto úkazy a události uÏ nû-
kolik let a dosud jsem nenarazil na nic, co by se
nedalo pfiijatelnû vysvûtlit. Napfiíklad údajné ta-
jemné kruhy v obilí nebyly ve skuteãnosti niãím
jin˘m neÏ oblíbenou kratochvílí nûkolika brit-
sk˘ch farmáfiÛ. Dal‰í tajemné úkazy jsou zajisté
neobvyklé, ale rozhodnû ne nadpfiirozené. Do-
konce i zde v Chicagu se v jednom parku stovky
lidí staly svûdky, jak z nebe padaly ropuchy. A na-
konec se ukázalo, Ïe je odkudsi pfiinesla vrto‰ivá
vûtrná smr‰È.“

Larry váÏnû pfiik˘vl. „TakÏe vy na tyto jevy ne-
vûfiíte.“

Ortega se na Larryho shovívavû usmál. „Jak rád
bych se nechal pfiesvûdãit, Ïe takové vûci existují,
Larry. Ve svûtû je tak málo magického. Ale obá-
vám se, Ïe pfiestoÏe zfiejmû kaÏd˘ z nás by rád
alespoÀ trochu vûfiil v bájné bytosti a tajemné síly,
je podstatou celého problému obyãejná a primi-
tivní povûrãivost.“

„TakÏe podle va‰eho názoru jsou ti, ktefií se za-
b˘vají nadpfiirozenem…“

„Podvodníci,“ fiekl Ortega s naprostou sebejis-
totou. „Tím se samozfiejmû nechci nijak dotknout
va‰ich hostÛ. Pokud budeme pfiedpokládat, Ïe
v‰echna ta takzvaná média nejsou obûtí sebekla-
mu, musíme nezbytnû dojít k závûru, Ïe jsou to
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jen ‰ikovní herci, ktefií si osvojili základy lidské
psychologie a umûjí je vyuÏívat. DÛvûfiivce pak
snadno pfiesvûdãí, Ïe se dokáÏí spojit s mrtv˘mi,
nebo jsou dokonce sami nadpfiirozen˘mi bytost-
mi. Myslím, Ïe s trochou úsilí a za pfiíhodn˘ch
podmínek bych i já dokázal v‰echny pfiítomné
pfiesvûdãit, Ïe jsem upír.“

Lidé se znovu rozesmáli. Zamraãil jsem se na
Ortegu a mÛj vztek zvy‰oval odpor potlaãova-
cího kouzla. Vzduch kolem mû se zaãal zahfií-
vat.

Dal‰í kameraman vyjekl a strhl si kvílející slu-
chátka. Jeho kamera se zaãala zvolna otáãet na
stativu a omotávala kolem kovové konstrukce ka-
bely, které z ní visely. 

Zhasla svûtla upozorÀující, Ïe vysílání probíhá.
Larry dobûhl na okraj pódia a zaãal fivát na ne-
‰Èastného kameramana. Ze strany pfii‰el omluvnû
se tváfiící reÏisér a Larry se obrátil na nûho. ReÏisér
sná‰el jeho spílání s boÏí trpûlivostí a pak zbûÏnû
prohlédl kameru. Nûco zamumlal do mikrofonu
na sluchátkách a spolu s otfiesen˘m kamerama-
nem táhli po‰kozenou kameru pryã. 

Larry netrpûlivû zkfiíÏil paÏe na prsou a obrátil
se ke sv˘m hostÛm. „Omlouvám se. Za pár minut
pfiivezou náhradní kameru. Hned to bude.“ 

„Nic se nedûje, Larry,“ ujistil ho Ortega. „MÛ-
Ïeme si chvíli prostû jen tak povídat.“

Larry se na mû zadíval. „Je vám dobfie, pane
Dresdene? Jste nûjak˘ bled˘. Nechcete trochu
vody? Nebo nûco jiného?“
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